
Protect Gate Extension 60 cm

READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

LÆS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL
FREMTIDIG
REFERENCE.

LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA
SÄILYTÄ NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN.

LÄS NOGA OCH
BEHÅLL FÖR FRAMTIDA
REFERENS.

WICHTIG!

LES NØYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG
REFERANSE.
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IMPORTANT! VIKTIGT! ADVARSEL!

ADVARSEL! TÄRKEÄÄ!
LESEN SIE DIESE HINWEISE
AUFMERKSAM UND
BEWAHREN SIE SIE FÜR
ZUKÜNFTIGE FRAGEN AUF.



Please read this instruction manual carefully and store it for future
reference. The safety of your child may be risked if these instructions
are not followed!

WARNING! Never leave your child unattended.
WARNING! Never use without mounting hooks and wall cups.
WARNING! This safety barrier must not be fitted across windows.
WARNING! This safety barrier is for domestic use only.
WARNING! Ensure the safety barrier is attached between two clean
structurally sound surfaces and fixed with wall plugs which are provided. 
WARNING! Do not use the safety gate if components are damaged or
missing.

Check the safety gate regularly to ensure that it is properly fixed and
secure.
Do not let children, pets etc. climb over nor under the gate, it may
damage or dislodge the gate and cause injury.
If the gate is used at the top of the stairs, it should not be positioned
below the top level.
If the gate is used at the bottom of the stairs, it should be positioned at
the front of the lowest tread possible.
Ensure that appropriate fixings are used for drywall, wood, brick etc.
Do not use the gate at the top or bottom of stairs without using all four
wall cups.
Do not let children play with the gate.
Check that the gate is properly closed.
Stop using the gate if the child is capable of climbing over or opening it.
Spare parts should only be provided from the manufacturer/distributor.

This gate extension is intended as an addition to Beemoo SAFE Protect gates.

This Gate is intended for children from 6 months up to 24 months.

Important! The maximum recommended length of Beemoo SAFE Protect multi-panel
gates is: 359 cm.

Cleaning:
The gate can be cleaned using water, damp cloth and mild detergent.

WARNING

UK

1



Läs denna bruksanvisning noggrant och spara den för framtida
referens. Ditt barns säkerhet kan äventyras om dessa instruktioner
inte följs!

VARNING! Lämna aldrig ditt barn utan uppsikt
VARNING! Använd aldrig utan monteringskrokar och väggfästen.
VARNING! Säkerhetsgrinden får inte monteras tvärs över fönster.
VARNING! Denna säkerhetsgrind är endast avsedd för hushållsbruk.
VARNING! Se till att säkerhetsbarriären är fäst mellan två rena strukturellt
sunda ytor och fixerad med medföljande väggpluggar. 
VARNING! Använd inte säkerhetsgrinden om delar saknas eller är skadade.

Kontrollera säkerhetsgrinden regelbundet för att säkerställa att den är
ordentligt fastsatt och säker.
Låt inte barn, husdjur etc. klättra över eller under grinden, det kan
skada eller rubba grinden och orsaka personskada.
Om säkerhetsgrinden ska användas högst upp i trappan ska den inte
placeras under översta nivån.
Om grinden ska användas längst ner i trappan ska den placeras framför
lägsta möjliga trappsteg.
Se till att lämpliga fästen används för gipsskivor, trä, tegel etc.
Använd inte denna grind högst upp eller längst ner i trappan utan att
använda alla fyra väggfästen.
Låt inte barn leka med grinden.
Kontrollera att grinden är ordentligt stängd.
Sluta använda grinden om barnet kan klättra över eller öppna den.
Reservdelar bör endast tillhandahållas från tillverkaren/distributören.

Denna grindförlängning är tänkt som ett tillägg till Beemoo SAFE Protect grindar.

Denna grind är avsedd för barn från 6 månader upp till 24 månader.

Viktigt! Den maximala rekommenderade längden på Beemoo SAFE Protect
flerpanelsgrind är: 359 cm. 

Rengöring:
Grinden kan rengöras med vatten, fuktig trasa och milt rengöringsmedel.

VARNING
SE
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Vennligst les denne bruksanvisningen nøye og oppbevar den for
fremtidig referanse. Sikkerheten til barnet ditt kan settes i fare hvis
disse instruksjonene ikke følges!

ADVARSEL! Etterlat aldri barnet ditt uten tilsyn
ADVARSEL! Bruk aldri uten monteringskroker og veggkopper.
ADVARSEL! Sikkerhetsbarrieren må ikke monteres på tvers av vinduer.
ADVARSEL! Denne sikkerhetsgrinden er kun for hjemmebruk.
ADVARSEL! Sørg for at sikkerhetsgrinden er festet mellom to rene
strukturelt solide overflater og festet med veggplugger som følger med. 
ADVARSEL! Ikke bruk sikkerhetsgrinden hvis komponenter er skadet eller
mangler.

Kontroller sikkerhetsporten regelmessig for å sikre at den er ordentlig
festet og sikker.
Ikke la barn, kjæledyr osv. klatre over eller under porten, det kan skade
eller løsne porten og forårsake skade.
Hvis sikkerhetsgrinden skal brukes på toppen av trappen, bør den ikke
plasseres under toppnivået.
Hvis sikkerhetsgrinden skal brukes i bunnen av trappen, bør den
plasseres foran på det lavest mulige trinnet.
Sørg for at passende fester brukes til gips, tre, murstein osv.
Ikke bruk denne grinden på toppen eller bunnen av trappen uten å
bruke alle fire veggkoppene.
Ikke la barn leke med porten.
Kontroller at porten er ordentlig lukket.
Slutt å bruke porten hvis barnet er i stand til å klatre over eller åpne
den.
Reservedeler skal kun leveres fra produsenten/distributøren.

Denne grindforlengelsen er ment som et tillegg til Beemoo SAFE Protect-grinder.

Denne grinden er beregnet for barn fra 6 måneder opp til 24 måneder.

Viktig! Maksimal anbefalt lengde på Beemoo SAFE Protect flerpanelsgrind er: 359 cm.

Rengjøring:
Porten kan rengjøres med vann, fuktig klut og mildt rengjøringsmiddel.

ADVARSEL
NO
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Læs denne brugsvejledning omhyggeligt og gem den til fremtidig
reference. Dit barns sikkerhed kan være i fare, hvis disse
instruktioner ikke følges!

ADVARSEL! Efterlad aldrig dit barn uden opsyn.
ADVARSEL! Brug aldrig dette produkt uden monteringskroge og
vægfæster.
ADVARSEL! Sikkerhedsgitteret må ikke monteres foran vinduer.
ADVARSEL! Dette sikkerhedsgitter er kun til brug i private hjem.
ADVARSEL! Sørg for, at sikkerhedsgitteret er fastgjort mellem to rene og
holdbare overflader med de medfølgende vægfæster. 
ADVARSEL! Brug ikke sikkerhedsgitteret, hvis der er beskadigede eller
manglende dele.

Kontrollér sikkerhedsgitteret regelmæssigt for at sikre, at det er korrekt fastgjort
og sikkert.
Lad ikke børn, kæledyr osv. klatre over eller under sikkerhedsgitteret, da det kan
beskadige eller løsne sikkerhedsgitteret og forårsage personskade.
Hvis sikkerhedsgitteret skal bruges ved toppen af en trappe, skal det placeres
før det øverste trin.
Hvis sikkerhedsgitteret skal bruges ved bunden af trappen, skal det placeres
foran det lavest mulige trin.
Sørg for, at der bruges passende fastgørelser til gipsvæg, træ, mursten osv.
Brug ikke dette sikkerhedsgitter øverst eller nederst på trappen uden brug af
alle fire vægfæster.
Lad ikke børn lege med sikkerhedsgitteret.
Kontrollér, at sikkerhedsgitteret er lukket korrekt.
Stop brugen af sikkerhedsgitteret, hvis barnet er i stand til at klatre over eller
åbne det.
Brug kun reservedele, der er leveret af producenten/distributøren.

Denne gitterforlængelse er et tilbehør til Beemoo SAFE Protect sikkerhedsgitre.

Dette sikkerhedsgitter er beregnet til børn i alderen 6 til 24 måneder.

Vigtigt! Den maksimale anbefalede længde af Beemoo SAFE Protect multi-sektion
sikkerhedsgitre er: 359 cm.

Rengøring:
Sikkerhedsgitteret rengøres med en fugtig klud og et mildt rengøringsmiddel.

ADVARSEL
DK
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Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja säilytä se myöhempää tarvetta
varten. Ohjeiden laiminlyönti voi vaarantaa lapsesi turvallisuuden.

VAROITUS! Älä koskaan jätä lastasi ilman valvontaa.
VAROITUS! Älä koskaan käytä ilman kiinnityskoukkuja ja seinäkuppeja.
VAROITUS! Turvaporttia ei saa asentaa ikkunoiden eteen.
VAROITUS! Tämä turvaportti on tarkoitettu vain kotikäyttöön.
VAROITUS! Varmista, että turvaportti asennetaan kahden puhtaan,
rakenteellisesti vakaan pinnan väliin ja kiinnitetään pakkaukseen sisältyvillä
seinäkiinnikkeillä. 
VAROITUS! Älä käytä turvaporttia, jos siinä on puuttuvia tai vaurioituneita
osia.

Tarkista turvaportti säännöllisesti varmistaaksesi, että se on tukevasti
kiinni seinässä.
Älä anna lasten, lemmikkieläinten tms. kiivetä portin yli tai ali, sillä se voi
vaurioittaa porttia tai sen kiinnikkeitä ja aiheuttaa vammoja.
Jos turvaporttia on tarkoitus käyttää portaiden yläpäässä, sitä ei saa
sijoittaa ylimmän tason alapuolelle.
Jos turvaporttia on tarkoitus käyttää portaiden alapäässä, se on
sijoitettava alimman mahdollisen portaan etuosaan.
Käytä asianmukaisia kiinnikkeitä asentaessasi turvaportin kipsilevy- tai
puupinnoille tai tiiliseinään.
Mikäli asennat turvaportin portaiden ylä- tai alapäähän, käytä
asennuksessa kaikkia neljää seinäkiinnikettä.
Älä anna lasten leikkiä portilla.
Tarkista aina, että portti on sulkeutunut oikein.
Lopeta portin käyttö, jos lapsi pystyy kiipeämään sen yli tai avaamaan
sen.
Käytä ainoastaan valmistajalta tai jälleenmyyjältä saatuja varaosia.

Tämä pidennysosa on tarkoitettu käytettäväksi Beemoo SAFE Protect -turvaporttien kanssa.

Tämä portti on tarkoitettu 6–24 kuukauden ikäisille lapsille.

Tärkeää! Beemoo SAFE Protect -monipaneeliporttien suositeltu enimmäispituus on 359 cm.

Puhdistus:
Portti voidaan puhdistaa vedellä, kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella.

VAROITUS
FI
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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Die Sicherheit Ihres
Kindes kann gefährdet sein, wenn diese Anweisungen nicht befolgt
werden!

ACHTUNG! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.
ACHTUNG! Niemals ohne Montagehaken und Wandbefestigungsteller
verwenden.
ACHTUNG! Das Sicherheitsgitter darf nicht vor Fenstern angebracht werden.
ACHTUNG! Dieses Sicherheitsgitter ist nur für den häuslichen Gebrauch
bestimmt.
ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass das Sicherheitsgitter zwischen zwei
sauberen, strukturell intakten Oberflächen angebracht und mit den
mitgelieferten Dübeln befestigt wird. 
ACHTUNG! Verwenden Sie das Sicherheitsgitter nicht, wenn Komponenten
beschädigt sind oder fehlen.

Überprüfen Sie das Sicherheitsgitter regelmäßig, um sicherzustellen, dass es
ordnungsgemäß befestigt und sicher ist.
Lassen Sie Kinder, Haustiere usw. nicht über oder unter das Gitter klettern, da dies das
Gitter beschädigen oder verschieben und Verletzungen verursachen kann.
Wenn das Sicherheitsgitter am oberen Ende einer Treppe verwendet werden soll, darf
es nicht unterhalb der obersten Treppenstufe positioniert werden.
Wenn das Sicherheitsgitter am Fuß einer Treppe verwendet werden soll, muss es an
der Vorderseite der niedrigsten Stufe positioniert werden.
Stellen Sie sicher, dass geeignete Befestigungen für Gipsplatten, Holz, Ziegel usw.
verwendet werden.
Verwenden Sie dieses Sicherheitsgitter nicht am oberen oder unteren Ende der Treppe,
ohne alle vier Wandbefestigungsteller zu verwenden.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gitter spielen.
Vergewissern Sie sich, dass das Gitter richtig geschlossen ist.
Benutzen Sie das Gitter nicht mehr, wenn das Kind in der Lage ist, darüber zu klettern
oder es zu öffnen.
Ersatzteile sollten nur vom Hersteller/Händler zur Verfügung gestellt werden.

Diese Gitterverlängerung ist als Ergänzung zu den Beemoo SAFE Protect-Gittern gedacht.

Dieses Gitter ist für Kinder von 6 Monaten bis 24 Monaten bestimmt.

Wichtig! Die empfohlene Maximallänge bei Beemoo SAFE Protect Sicherheitsgittern mit
mehreren Paneelen beträgt 359 cm.

Reinigung:
Das Gitter kann mit Wasser, einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel
gereinigt werden.

ACHTUNG
DE
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Assembly | Montering | Tuotteen kokoaminen | Montage

När den används som brandgrind, placera
alltid grinden minst 90 cm från öppen eld
eller 75 cm från annan värmekälla.
Observera att dessa avstånd endast ska
användas som en riktlinje, eftersom varje
öppen eld/kamin/värmekälla har sin egen
temperatur.
Testa värmekällan genom att sätta den på sin
maxtemperatur och placera grinden i
närheten. Om metallen på grinden är för
varm för att röra vid måste den placeras
längre bort.

SE
When used as a fire gate, always place the
gate at least 90 cm from an open fire, or 75
cm from other heat source.
Please note that these distances should only
be used as a guideline, since each open
fire/stove/heat source has its own
temperature.
Test the heat source by putting it to its max
temperature and place the gate nearby. If
the metal of the gate is too hot to touch, it
needs to be placed further away.

UK

Ved bruk som brannport, plasser alltid
porten minst 90 cm fra åpen ild, eller 75 cm
fra annen varmekilde.
Vær oppmerksom på at disse avstandene
kun skal brukes som veiledende, siden hver
åpen ild/komfyr/varmekilde har sin egen
temperatur.
Test varmekilden ved å sette den til
maksimal temperatur og plasser porten i
nærheten. Hvis metallet i porten er for varmt
til å berøre, må det plasseres lenger unna.

NO
Når sikkerhedsgitteret bruges ved åben ild,
en pejs eller anden varmekilde, skal du
placere det mindst 90 cm fra åben ild eller 75
cm fra andre varmekilder.
Bemærk, at disse afstande kun bør bruges
som en retningslinje og er et minimum, da
hver åben ild/komfur/varmekilder har
forskellige temperaturer.
Kontrollér om sikkerhedsgitteret er langt nok
væk fra varmekilden ved at sætte den til sin
maksimale temperatur. Hvis
sikkerhedsgitterets metal bliver for varmt, til
at man kan røre ved det, skal
sikkerhedsgitteret placeres længere væk.

DK
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Wenn Sie es als Kaminschutzgitter
verwenden, stellen Sie das Gitter immer
mindestens 90 cm von einem offenen
Feuer oder 75 cm von einer anderen
Wärmequelle entfernt auf.
Bitte beachten Sie, dass diese Abstände
nur als Richtwert zu verwenden sind, da
jeder offene Kamin/Ofen/Wärmequelle
seine eigene Temperatur hat.
Testen Sie die Wärmequelle, indem Sie
sie auf die maximale Temperatur stellen
und das Tor in der Nähe platzieren.
Wenn das Metall des Tores zu heiß ist,
um es zu berühren, muss es weiter
entfernt platziert werden.

DE
Turvaportti on sijoitettava aina vähintään
90 cm:n etäisyydelle avotulesta tai 75
cm:n päähän muista lämmönlähteistä.
Huomaa, että näitä etäisyyksiä tulee
käyttää vain ohjeellisina, koska jokaisella
avotulella/uunilla/lämmönlähteellä on
oma lämpötilansa.
Testaa lämmönlähdettä asettamalla se
maksimilämpötilaansa ja sijoittamalla
portti sen lähelle. Jos portin metalli
lämpenee liian kuumaksi koskea, se on
sijoitettava kauemmas.

FI

Install the extension section  |  Installera förlängningen 
Installer utvidelsesdelen  |  Montering af gitterforlængelse 
Pidennysosan asennus  |  Montieren Sie das Erweiterungsteil
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DK
(1) Fjern sikkerhedsgitteret fra vægfæstet
ved at skubbe metalstiften ind og skubbe
lågen af monteringsenden. 

(2) Skub gitterforlængelsen over
vægfæstet, indtil metalstiften klikker på
plads.

(3) Skub sikkerhedsgitteret over
gitterforlængelsen, indtil metalstiften
klikker på plads.

FI
(1) Irrota turvaportti seinäkiinnikkeen
puolelta painamalla metallitappi sisään ja
liu'uttamalla portti irti. 

(2) Liu'uta pidennysosa
seinäkiinnikkeeseen, kunnes metallitappi
napsahtaa paikalleen.

(3) Liu'uta portti pidennysosaan, kunnes
metallitappi napsahtaa paikalleen.

DE
(1) Trennen Sie das Gitter von der
Wandbefestigung, indem Sie den Metallstift
eindrücken und das Gitter vom
Montageende wegschieben. 

(2) Schieben Sie die Verlängerung über die
Wandhalterung, bis der Metallstift einrastet.

(3) Schieben Sie das Gitter über die
Verlängerung, bis der Metallstift einrastet.

NO
(1) Koble sikkerhetsporten fra
veggmonteringsenden ved å skyve inn
metallpinnen og skyve porten av
monteringsenden. 

(2) Skyv forlengelsen over veggfestet til
metallpinnen klikker på plass.

(3) Skyv porten over forlengelsen til
metallpinnen klikker på plass.

UK
(1) Disconnect the safety gate from the wall
mounting end by pushing in the metal pin
and sliding the gate off the mounting end. 

2) Slide the extension over the wall mount
until the metal pin clicks into place.

(3) Slide the gate over the extension until
the metal pin clicks into place.

SE
(1) Koppla bort säkerhetsgrinden från
väggmonteringsänden genom att trycka in
metallstiftet och skjuta av grinden från
monteringsänden. 

(2) Skjut förlängningen över väggfästet tills
metallstiftet klickar på plats.

(3) Skjut grinden över förlängningen tills
metallstiftet klickar på plats.
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UK
Loosen the knobs to shape the gate into your chosen shape, then re-tightening the knobs again.
Before use, check that all hinges are securely locked.
It is recommended to mount the gate close to the floor. The gap between the gate and the floor
should not exceed 5 mm.

SE
Lossa knopparna för att forma grinden till din valda form och dra sedan åt knopparna igen. Före
användning, kontrollera att alla gångjärn är ordentligt låsta.
Det rekommenderas att montera grinden nära golvet. Avståndet mellan grinden och golvet bör inte
överstiga 5 mm.

NO
Løsne knottene for å forme porten til din valgte form, og stram deretter knottene igjen. Før bruk,
kontroller at alle hengsler er forsvarlig låst.
Det anbefales å montere porten nær gulvet. Avstanden mellom porten og gulvet bør ikke overstige
5 mm.

DK
Løsn beslagene og tilpas sikkerhedsgitteret til din åbning, og stram derefter beslagene igen. Før
brug skal du kontrollere, at alle beslag er strammet ordentlig.
Det anbefales at montere sikkerhedsgitteret tæt på gulvet. Afstanden mellem sikkerhedsgitteret og
gulvet må ikke overstige 5 mm.

FI
Muotoile portti haluamallasi tavalla löysäämällä nuppeja ja kiristämällä ne lopuksi uudelleen.
Tarkista ennen käyttöä, että kaikki saranat ovat tiukasti lukittu.
On suositeltavaa asentaa portti lähelle lattiaa. Portin ja lattian välisen raon tulee olla enintään 5 mm.

DE
Lösen Sie die Drehknöpfe, um das Gitter in die gewünschte Form zu bringen, und ziehen Sie sie
dann wieder fest. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob alle Scharniere sicher verriegelt sind.
Es wird empfohlen, das Gitter in Bodennähe zu montieren. Der Abstand zwischen Gitter und Boden
sollte 5 mm nicht überschreiten.
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Floor mount the gate | Golvmontera grinden | Gulvmontering av
grinden | Gulvmontering af sikkerhedsgitter | Kiinnitä turvaportti
lattiaan | Bodenbefestigung des Sicherheitsgitters

UK
For safety measures, each additional gate extension section
should be mounted to the floor using the included floor mount
parts. 

Remove the tape from the floor mounts and stick them to the
floor. Two mounts are used for each bracket. Place the gate
between the two mounts and put the bracket over the gates
bottom section. Use the spanner to tighten the screws.

SE
För säkerhetsåtgärder bör varje ytterligare grindförlängningssektion monteras på golvet med hjälp
av de medföljande golvmonteringsdelarna.

Ta bort tejpen från golvfästena och fäst dem på golvet. Två fästen används för varje förlängning.
Placera grinden mellan de två fästena och sätt fästet över grindens bottensektion. Använd nyckeln
för att dra åt skruvarna.

NO
For sikkerhetens skyld bør hver ekstra grindforlengelsesseksjon monteres til gulvet ved hjelp av
gulvmonteringsdelene som inngår.

Fjern tapen fra gulvfestene og fest dem til gulvet. To fester brukes til hver forlengelsesdel. Plasser
grinden mellom de to festene og sett braketten over grindens bunnseksjon. Bruk skiftenøkkelen
til å stramme skruene.

DK
Af sikkerhedsmæssige årsager bør hver ekstra gitterforlængersektion monteres på gulvet ved
hjælp af de medfølgende gulvmonteringsdele.

Fjern tapen fra gulvbeslagene og sæt dem fast på gulvet. Der bruges to beslag til hver sektion.
Placér sektionen mellem de to gulvbeslag og sæt overbeslagene over sektionens nederste del.
Brug nøglen til at stramme skruerne.

FI
Turvallisuussyistä jokainen turvaportin lisäpaneeli tulee kiinnittää
lattiaan mukana tulevilla kiinnitysosilla.

Irrota kiinnityslevyjen teipit ja kiinnitä ne lattiaan. Jokaista
kiinnitintä kohti käytetään kaksi kiinnityslevyä. Aseta portti
kahden kiinnityslevyn väliin ja aseta kiinnitin portin alaosan
päälle. Kiristä ruuvit jakoavaimella.

DE
Aus Sicherheitsgründen sollte jedes Einzelpaneel des
Sicherheitsgitters mit den mitgelieferten
Bodenbefestigungsteilen am Boden befestigt werden. 

Entfernen Sie die Folie von den Bodenbefestigungsteilen und
kleben Sie sie auf den Boden. Für jede Klammer werden zwei
Bodenplatten verwendet. Stellen Sie das Gitter zwischen die
beiden Bodenplatten und legen Sie die Klammer über die
untere Schiene des Gitters. Nutzen Sie den Maulschlüssel, um
die Schrauben festzuziehen. 
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